
Rev. Idzi Stacherczak, Pastor 
Rev. Joseph Vadakumcherry, Associate Pastor 
Paul (Pawel) Tawech, Music Director 
Mrs. Judy Banasiak, Coordinator of Religious Education 
Mrs. Anna Adamowski, Parish Secretary 
Mrs. Anna Knap, Business Manager 
 
 
 
RITE OF RECONCILIATION: 
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. 
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM. 
 
PARISH REGISTRATION: 
At the rectory during office hours. 
Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily. 
 
WEDDINGS: 
Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church 
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday. 
 
BAPTISMS: 
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third 
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory. 
 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-545-8840  
Fax: 773-545-8919  
Religious Education Office  773-685-3785  

 

MASS SCHEDULE 
 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM 

Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM 
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM 

 
WEEKDAY MASSES: 

Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM 
Saturday: 8:00 AM 

Mass in Polish: Wednesday & Saturday  8:30 AM 
 

HOLY DAY MASSES: 
7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English) 

9:00 AM—7:00 PM (Polish) 

Fourth Sunday of Lent 
March 14, 2010 

Whoever is in Christ is a new creation:  
the old things have passed away;  
behold, new things have come. 

— 2 Corinthians 5:17 
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SEPTEMBER 12, 1930 — MARCH 16, 2006 

Born — September 12, 1930 
Ordained Priest — 1956 

Pastor of  St. Priscilla Parish — 1982 to 2003 
Entered into Eternity — March 16, 2006 

 
Please remember Fr. John in your prayers 

on the fourth anniversary of  his death.  
He is remembered and missed.  

May He rest in peace! 

PRAYER  FOR  FR.  JOHN 
 

Lord God, You chose our brother John to serve Your people as a 
priest and to share the joys and burdens of  their lives. Look with 
mercy on him and give him the reward of  his labors, the fullness 

of  life promised to those who preach Your Holy Gospel.  
We ask this through Christ, our Lord. Amen. 

 
Our Father… 
Hail Mary… 

 
Eternal rest grant unto him, O Lord, and let perpetual light shine 
upon him. May his soul and the souls of  all our faithful departed, 

through the mercy of  Christ, rest in peace. Amen. 
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 FOURTH SUNDAY OF LENT (14) 
 7:30 —   St. Priscilla Parishioners: #29 
 9:00 — +Gloria Amponin (Lucy Willard) 
 +Peppino Carravetta 4th Death Anniversary (Elena) 
10:30—   O Boże bł. i potrz. łaski dla Józefa Piszczek z racji  
  urodzin (Polska Grupa) 
     O radość w wieczności dla: 
 +Rev. Joseph P. Grembla Birthday Remembrance  
  (Pastor & Parishioners) 
 +Joseph Weglarz 
 +Victor Burzyński 
 +Feliks Knap (Córka z rodziną) 
 +Anna Żakiewicz tydzień po śmierci (Rodzina) 
 +Helena i Michał Kielusiak (Córka) 
 +Krystyna Ryczek 10-ta rocz. śm. i z ok. Imienin 
 +Krystyna Marcinkiewicz (Rodzina) 
 +Stefan Kokoszka 30 dzień po śmierci (Żona) 
 +Pawełek Giza 3-cia rocz. śmierci (Babcia) 
12:15—   Health & Blessings for Eileen Hoffman (Husband) 
 +Edith T. Kapustka (Jim Miketta) 
 6:00 —   O Boże bł. i potrzebne łaski dla rodziny 
   O Dary Ducha św. dla rodziców i dzieci 
     O radość w wieczności dla: 
 +Marianna Goliat Domagała I-sza rocz. śmierci  

 MONDAY (15) Lenten Weekday 
 6:30 —   Ruth Schweitzer (Friend) 
 8:00 — +Waleria i Piotr Bartkowicz (Rodzina) 
 7:00 PM — English Mission: +Angela Till (Son) 

 TUESDAY (16) Lenten Weekday 
 6:30 — +Rev. Joseph P. Grembla Birthday Remembrance 
  (Pastor & Parishioners) 
 8:00 — +Rev. John J. Cunningham 4th Death Anniversary 
  (Pastor & Parishioners) 
 7:00 PM — English Mission: St. Priscilla Parishioners: #30 

 WEDNESDAY (17) Lenten Weekday / St. Patrick, bishop 
 6:30 — +Józef Sieklucki 
 8:00 — +Patrick White (Una) 
 8:30— +Zofia Maliszewska (Wnuczka Agnieszka z rodziną) 
 6:00—7:00 PM — Confession 
 7:00 — English Mission:  
  +Deceased Members of St. Priscilla: #30 

 THURSDAY (18) Lenten Weekday 
 6:30 — +Patrick McElvaney (Wife Ita) 
 8:00 — +Esperanza Luna Robles (Ocampo Family) 
 FRIDAY (19) St. Joseph,  
  Husband of the Blessed Virgin Mary 
 6:30 — +Józefa Leśniak 
 8:00 — +Esperanza Luna Robles (Ocampo Family) 
 6:00 P.M. — Stations of the Cross 
 7:00 — Droga Krzyżowa 
 SATURDAY (20) Lenten Weekday 
 8:00 — +Esperanza Luna Robles (Ocampo Family) 
 8:30 — +Stanisław Kulaga 7-ma rocz. śmierci (Rodzina) 

 
Saturday Intentions continued in next column. 

 

 

Natalia Maria Koczur 

February 28, 2010 
Currency  $   4,525.00       
Checks   $   2,120.00     
Loose Coin  $          0.00   
Total                          $   6,645.00 

 

Weekly Goal         $  10,000.00  
Budget Year to Date      $340,000.00  
Collections Year to Date  $242,169.79 
Under Budget             $<97,830.21> 

 

Thank you for your generosity and support of our Parish. 

 ... Saturday Intentions continued from previous column 
 4:00 —   Kazimierz Zakowiczów 
 +Antoni & Michalina Wojtach 
 +Edward DuPlantis (Lorraine DuPlantis) 
 +Bernice Hujar (Richard Hujar Family) 
 +Ginger Kraft (Lorrie Kraft) 
 +Jack Ferrier (Wife) 
 +Jan & Balbina Wasilewski 
 +Apolonia & Antoni Trybułowski 
 +Edward & Leopold Krzysztof Wasilewski 
 +Adam i Bronisława Wasilewski 
 +Pasquale Neri 
 +Guido Neri 
 +Corradino & Anita Neri 
 
 FIFTH SUNDAY OF LENT (21) 
 7:30 — +Amanda McRae 
 9:00 — +Józef Gajda (Family) 
 +Ross Castronovo Birthday Remembrance 
  (Wife Dorothy & Children) 
 +Josephine Jaykowski 1st Death Anniv. (Dolores) 
 +Vince, Jr., Birthday Remembrance (Mom) 
 +Mary Ann Schaefer (Donna Herrity) 
10:30— +Zofia Maliszewska (Wnuk z rodziną) 
 +Victor Burzyński (Rodzice) 
 +Krystyna Marcinkiewicz (Rodzina) 
 +Aleksander Czechowicz (Rodzina) 
 +Zofia i Kazimierz Dolinski (Syn z rodziną) 
12:15—   Arthur Hoffman Health & Blessing (Fr. Idzi) 
 6:00 —   Za Parafian św. Pryscylli: #31 



Page Four                                                                            March 14, 2010              

 

CONFIRMATION 
 

Congratulations to the students  
from St. Priscilla Religious Education 

that received the  
Sacrament of Confirmation  

on March 7th. Their names were listed  
in last week’s bulletin. 

 

We would also like to thank the  
Confirmandi class teachers,  

Mr. Remi Maciuszek and  
Mr. Rick Hernandez,  

for their time and dedication  
to the students. 

 

Words of gratitude are also extended to 
all who helped prepare the reception we 
had following the Confirmation Mass. 

 

Thank you! May God bless you all! 
 

Mrs. Judy Banasiak 
Director of Religious Education 

MINISTER(S) SATURDAY  
4:00 PM 

SUNDAY 
7:30 AM 

SUNDAY 
9:00 AM 

SUNDAY  
10:30 AM 

DEACON     

LECTOR Krystian 
Zyszczynski 

Donna 
Chesna 

Marilyn  
Picchietti 

Joanna Koziar 

COMMENTATOR    Dominika Ziobro 

EUCHARISTIC 
MINISTERS 

As scheduled As scheduled As scheduled Maria Piszczek 
Józef Piszczek 

ALTAR  
SERVERS 

As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

CELEBRANT  As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

SUNDAY  
12:15 PM 

As scheduled 

 

Jim Miketta 

 

As scheduled 

As scheduled 

SUNDAY 
6:00 PM 

 

As scheduled 

 

Kazimiera Ziobro 

Stanisław Słonina 

Stanisław Słonina 
Ryszard Janusiak 

As scheduled 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY 
March 20th & March 21st 

PROGRAM  REKOLEKCJI 
NIEDZIELA—21.III.2010 

10:30 AM — Msza św. z nauką rekolekcyjną 
5:30 PM — Gorzkie Żale z nauką pasyjną 

6:00 PM — Msza św. z nauką rekolekcyjną 
 

PONIEDZIAŁEK—22.III.2010 
10:30 AM i 7:00 PM — Msza św. z nauką rekolekcyjną 

 

WTOREK—23.III.2010 
10:30 AM i 7:00 PM — Msza św. z nauką rekolekcyjną 

 

ŚRODA—24.IV.2010 
10:30 AM i 7:00 PM — Msza św. z nauką rekolekcyjną  

i zakończenie rekolekcji 
 

SPOWIEDŹ ŚWIĘTA 
23 marca—wtorek - od godz. 6 do 7 wieczorem 
24 marca—środa - od godz. 5 do 7 wieczorem 
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PODZIĘKOWANIE 
Polski Komitet “7-mej Zabawy Walentynkowej” 
pragnie złożyć gorące podziękowanie tym  
wszystkim, którzy wydatnie wspomogli naszą  
Zabawę. Ci, którzy przybyli, bawili się wspaniale  
i długo. Obecna zabawa okazała się naszym dużym 
sukcesem. Na ręce Ks. Proboszcza wręczyliśmy jako 
czysty dochód kwotę $9,018.00.  
  
Pragniemy także serdecznie podziękować  
wszystkim Sponsorom i tym, którzy złożyli  
jakiekolwiek donacje na cel Zabawy  
Walentynkowej.  

Jeszcze raz—serdeczne Bóg zapłać! 
 

THANK YOU 
The Polish Committee for the seventh annual 
“Valentine’s Day Dance” would like to sincerely 
thank all the people who helped at and attended the 
Dance. Everyone who came had a great time and 
stayed long. Our Dance turned out to be a huge  
success. We handed Fr. Idzi a clean profit of 
$9,018.00.  
  
We would like to thank all our generous  
Sponsors, who donated whatever they could for our 
Dance. May God bless you for your  
generosity.  

Thank You! 

My Mistake 
This Thank you was written in last week’s bulletin 

with a mistake. Instead of writing the  
Valentine’s Day Dance, I had written „Fall Dance.” 

I am very sorry for this mistake.  
The Dance mentioned is in fact the  

Valentine’s Day Dance held on February 13, 2010. 
—Bulletin Editor— 

 
Mój Błąd 

Podziękowanie, które widzimy wyżej, było 
umieszczone w zeszłym biuletynie z błędem. 
Zamaist napisać „Walentynkową Zabawę” 

napisałam „Jesienną Zabawę”.  
Przepraszam za ten błąd.  

Jednak była mowa o Zabawie Walentynkowej, 
która miała miejsce 13‐go lutego br. 

—Redaktor Biuletynu— 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ST.  PRISCILLA  PARISH 

LENTEN  MISSION 

MARCH  15‐17, 2010 
 

Our parish Lenten Mission in English will begin 

this weekend. The mission director will speak at 

all  of  the weekend  English Masses  (Saturday: 

4:00 P.M.,  Sunday:  7:30,  9:00 A.M.,  12:15 P.M.) 

and at  the 8:00 A.M. And 7:00 P.M. Masses on 

March 15th, 16th, and 17th. 
 

On Tuesday, March 16th, the Blessed Sacrament 

will  be  on  the  main  altar  for  adoration  from  

6:00  P.M. until the evening 7:00 Mass. 
 

On Wednesday, March  17th,  there will  be  an 

opportunity  for  Reconciliation  (Confession) 

from 6:00 to 7:00 P.M. 

 
 

The themes of each day will be: 

 

—Monday— 

Members of the One Body of Christ 

(Addressing great mistrust and animosity 

between the English and Polish speaking 

communities) 
 

—Tuesday— 

Eucharist 
 

—Wednesday— 

Reconciliation 
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Bishop Antoni Długosz  
to concelebrate Mass  

at St. Priscilla’s Church  
on March 25th, Feast of the Annunciation 

 
 

Mater Christi Council #14284, Knights of 
Columbus, invites all devotees of Our Blessed 
Mother to celebrate the beautiful Feast of the 
Annunciation on Thursday, March 25, 2010, in 
a very special way. A concelebrated Mass and 
Candlelight Procession will be held at St. 
Priscilla’s Church and will begin at 7:00 P.M. 
The principal celebrant will be Bishop Antoni 
Długosz visiting Chicago from the Diocese of 
Częstochowa, Poland, and several priests from 
the surrounding parishes. 
 
This annual prolife celebration is held in 
conjunction with the Feast of the Annunciation, 
when Mary said yes to the will of Jesus. 
 
Following the concelebrated Mass, Bishop 
Długosz will carry the Blessed Sacrament 
through the streets of the neighborhood 
accompanied by a Polish Brass Band with 
parish and ethnic organizations participating in 
this most solemn march. During the candelight 
procession, the Most Holy Rosary will be prayed 
in different languages. At the conclusion of the 
procession, the Blessed Sacrament will be 
brought back to the church for Benediction. All 
those that want to participate in the procession 
should bring candles to carry in it. At the 
conclusion of the benediction, all are invited to 
coffee and cookies in McGowan Hall, the 
basement of the church. 
 
Groups throughout the area that want to 
participate as Honor Guard during the mass 
and candlelit procession on this very solemn 
feast day should contact the St. Priscilla parish 
office at (773) 545-8840 ext. 221.  

 
 
 
 
 

Ks. Biskup Antoni Długosz  
odprawi Msze św. w naszym kościele  

25-go marca,  
w Uroczystość Zwiastowania NMP 

 
 

Rycerze Kolumba, Koło Mater Christi #14284, 
zapraszają wszystkich czcicieli Matki Bożej do 
uczestnictwa we Mszy św. w Uroczystość 
Zwiastowania NMP w czwartek, 25-go marca br. 
Koncelebrowana Msza św. wraz z procesją 
odbędzie się w naszym kościele o godzinie 7-mej 
wieczorem. Głównym celebransem tej Mszy św. 
będzie ks. bp Antoni Długosz, który przyjeżdża  
z Diecezji Częstochowskiej z Polski. 
 
Ze świętem Zwiastowania połączone są 
doroczne modlitwy w intencji obrony życia, 
albowiem w tym dniu Maryja wypowiedziała 
swoje „Tak” i przyjęła nowe życie (Jezusa). 
 
Po zakończonej Mszy św., ks. Biskup Długosz 
poprowadzi procejsę z Najświętszym 
Sakramentem sąsiednymi ulicami przy 
akompaniamencie polskiej orkiestry dętej  
z udziałem różnych etnicznych organizacji 
parafialnych. Podczas procesji ze świecami 
będzie odmawiany Różaniec w różnych 
językach. Na zakończenie procesji zostanie 
udzielone błogosławieństwo Najświętszym 
Sakramentem w kościele. Wszyscy pragnący 
uczestniczyć w tej procesji powinni przynieść ze 
sobą świece i nieść je zapalone podczas procesji. 
Po zakończeniu uroczystości w kościele wszyscy 
uczestnicy są proszeni na kubek kawy i ciastko 
do McGowan Hall, który znajduje się pod 
kościołem. 
 
Grupy pragnące wystąpić jako Straż Honorowa 
podczas Mszy i procesji w tym uroczystym dniu 
proszeni są o kontakt z kancelarią parafialną św. 
Pryscylli pod numerem telefonu (773) 545-8840 
wew. 221.  




